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Pflege-& Sicherheitshinweise fiir ihre Kela Espressokanne

Vor dem ersten Gebrauch

Reinigen Sie bitte die Espressomaschine griindlich, ohne Spulmit-
tel oder Scheuerprodukte zu benutzen.

Nach dem Reinigen, bitte 2x ohne Espressopulver betreiben.

Zubereitung

Schrauben Sie das Oberteil (F) vom Unterteil (A)

ab und nehmen Sie den Trichtereinsatz (B) heraus.

Fiillen Sie Wasser in das Unterteil (A): es darf das Sicherheitsyin-
til (E) nicht dibersteigen.

Fiillen Sie den Trichtereinsatz (B) locker mit

Espressopulver. Vergewissern Sie sich, daB

Siebeinsatz und Dichtungsring (C) unten im Oberteil (F) s ihrem
Platz sind.

Schrauben Sie nun das Oberteil (F) fest auf das Untericil (A).
Stelien Sie die Espressomaschine auf den Elektro- ¢!~ Gasherd.
Nach etwa 4/5 Minuten steigt der fertige Espresso duich das
Steigrohr (D).

Reinigungshinweise
Spilen Sie die Einzelteile der Espressomaschine.
Ersetzen Sie, die Dichtung (C), wenn sie abgenutzt isi.

Die Garantie schiieBt den unsachgemaBen Gebrauch der
Espressomaschine nicht ein!
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Care & safety instructions

Before using for the first time

Clean the espresso maker thoroughly without using detergent or
scouring agents. Once you have cleaned the espresso maker, com-
plete the steps required for preparing espresso twice, without using
espresso powder.

Preparation

Unscrew the upper section (F) from the lower section (A) and remove
the funnel (B).

Fill the lower section (A) with water, making sure that the water re-
mains below the safety valve (E).

Fill the funnel (B) lightly with espresso powder. Make sure that the
filter and rubber gasket (C) at the bottom of the upper section (F) are
correctly positioned.

Now screw the upper section (F) securely onto the lower section (A).
Place the espresso maker on your electtic or gas cooker. After appro-
ximately 4-5 minutes, the freshiy-prepared espresso will rise through
the central column (D).

Cleanion i "
Clean the individual parts of the espresso maker.
Replace the gasket (C) once it is worm out.

The guarantee does not appty if the coffee 1n2ker is not used
as intended.
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Instructions d‘entretien ef e sécurité

Avant la premiére utilisaticn

Nettoyer la machine a Esjesso abondamment a leau claire sans
utiliser de produit détergent.

Aprés le nettoyage, faire tourner 2x la machine a vide.

Préparation

Dévisser la partie F de la partie A et retirer le filtre B.

Verser I'eau dans la partie A, e niveau ne doit pas dépasser la valve
de sécurité E. Verser le café dans le filtre B. Vérifier que le joint C
ainsi que la piéce F soit bien a leurs places. Visser fortement la pi-
&ce F sur la piece A. Poser la machine a Espresso sur votre plaque
électrique ou gaz. Aprés 4/5minutes I'espresso ferminé est évacué
par la cheminée D.

Entretien
Rincer les différentes piéces a l'eau claire.
Changer le joint C dés signe d’usure.

La garantie ne couvre pas une mauvaise utilisation de
la machine a Espresso !
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Indicaciones de cuidado y seguridad

Antes de usar por primera vez

Limpie a fondo la maquina Espresso, sin usar lavavajillas ni produc-
tos abrasivos. Después de limpiarla, efectuar el ciclo de funciona-
miento 2 veces sin poner café.



Preparacién

Desenrosque la parte superior (F) de la inferior (A) y extraiga el
embudo (B).

Llene agua en la parte inferior (A): no debe sobrepasar la valvula de
Seguridad (E).

Llene el embudo (B) son café Espresso en polvo sin compactar.
Compruebe que el colador y el anillo de la junta (C) estén colocados
en su lugar debajo de la parte superior (F).

Seguidamente, eniosque firmemente la parte superior (F) en la
inferior (A). Coloque 1a méquina Espresso sobre la cocina eléctrica

o de gas. Después de 4/5 minutos, el café Espresso asciende a
través del tubo ascendente (D,

Limpieza
Lave las diferentes piezas de la maquina Espresso.
Cambie la junta (C) cuando esté desgzzizda.

Sila maquina se usa inadecuadamente se perderan los derechos
de la garantia.
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Instrugdes de seguranca e conservagdo

Antes do primeiro uso

Limpe bem a maquina de espresso, sem usar detergentes ou
produtos abrasivos.

Apos a limpeza, fazer um espresso 2x sem o po.

Preparagédo

Desparafuse a parte superior (F) da parte inferior (A) eretire o

funil (B). Encha a parte inferior (A) com agua: o nivel da valvula de
seguranga (E) ndo pode ser excedido. Encha o funil (B) com po

de espresso, sem pressiona-lo. Verifique se a peneira e o anel de
vedagao (C) na parte superior (F) encontram-se na posicao correta.
Parafuse com forga a parte superior (F) sobre a parte inferior (A).
Coloque a maquina de espresso sobre o fogao a gas ou elétrico.
Apos aproximadamente 4 ou 5 minutos, o espresso pronto sai pelo
tubo central (D).

Limpeza

Lave a partes separadas da maquina de espresso.

Substitua a vedagéo (C) quando esta estiver desgastada.

A garantia ndo cobre o uso inapropriado da maquina de espressol

Indicazioni per la cura & istruzioni di sicurezza

Prima del primo utilizzo

Detergere a fondo la macchinetta per caffe. Per il lav:aggio non utiliz-
zare né detergente, né detersivo in polvere.

Utilizzare a vuoto la macchinetta per caffé per 7 volte senza caffé in
polvere macinato.

Preparazione

Svitare la parte superiore (F) della ma:chinetta per caffé dalla parte
inferiore (A) ed estrarre il filtro metallicc a forma di imbuto (B).
Riempire d’acqua la parte inferiore (A) prestando attenzione affinché
il livello defl'acqua non supsii la valvola di sicurezza (E).

Riempire il filtro metallico 2 forma di imbuto (B) con il caffé in pol-
vere macinato facendo attznzione a non riempirlo eccessivamente.
Accertarsi che il filtre metallico a forma di imbuto e la guarnizione in
gomma (C) siano posizionati correttamente nella parte inferiore (F).

Avvitare infine saldamente la parte superiore (F) alla parte inferiore
(A) della macchinetta per caffé. Mettere la macchinetta per caffé sul
fuoco (cucina a gas o a piastre elettriche).bopo circa 4 — 5 minuti
il caffé sale attraverso la cannula (D) del filtro metallico a forma di
imbuto.

Come detergere la macchinetta per caffé

sciacquare con acqua le singole parti della macchinetta per caffée.
Sostituire la guarnizione in gomma (C), se usurata.

Siesclude ogni tipo di diritto di garanzia derivante da un uso improp-
rio della macchinetta per caffe!
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Onderhouds- & veiligheidsinstructies

Voor het eerste gebruik

De Espressomachine grondig reinigen zonder daarvoor wasmidde-
len of schurende producten te gebruiken.

Na het reinigen het apparaat tweemaal gebruiken zonder Espres-
somelange.

Espresso zetten
Het bovenstuk (F) van het onderstuk (A) afschroeven en vervolgens
de trechtervormige houder (B)uitnemen.



Water in het onderstuk gieten (A): het waterpeil mag niet boven de
veiligheidsklep (E) komien.

De trechtervormige houder (B) losjes met Espressomelange vullen.
Controleer of de zeef en de pakkingring (C) onder in het bovenstuk
(F) goed op hun plek zitten.

Schroef nu het bovenstuk (F) vast op het onderstuk (A). Plaats de
‘Espressomachine op het fornuis (elekirisch/gas). Na ca. 4 & 5 minu-
ten komt de gezette Espresso omhoog door de stijgbuis (D).

Reiniging:
De onderdelen van de Espressomachine goed afspoelen. U moet
pakking (C) vervangen als deze versleten is.

De garantie vervalt bij ondeskundig gebyuik van de
Espressomachine!
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Hoito- & turvaohjeita

Ennen ensimmaista kayttoa

Puhdista espressokeitin huolellisesti iiman pesuaineita tai hankaavia
tuotteita. Kayta puhdistuksen jalkeen keitinta 2 kertaa ilman kahvi-
jauhetta.

Valmistus

Kierra yldosa (F) irti alaosasta (A) ja ota siivildosa (B) pois.

Tayta vettd alaosaan (A): vesi ei saa ulottua varoventtiilin (E) ylapuo-
lelle. Tayta siivildosa (B) espressojauheella Ioysésti. Varmista, etta
siivildosa ja tiivisterengas (C) ovat paikoillaan yldosan (F) alapuolella.
Kierrd nyt yldosa (F) tiiviisti kiinni alaosaan (A). Aseta espressokeitin
sahko- tai kaasuliedelle. Noin 4-5 minuutin paésté vaimis espressoju-
oma nousee putkea (D) pitkin ylos.

Puhdistus
Huuhtele espressokeittimen osat. Vaihda tiiviste (C), jos se on kulunut.

Takuu ei kata espressokeittimen asiantuntematonta kéayttoa!
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OAHFIEZ XPHZHZ

Mpiv ané Ty mpaTn XpAon
KaBapiote 51e5081Kd TNV £0TPECLEPQ, XWPIG VA XPTOLHOTION OETE
oanouvL ] kamoto dAlo péco kadaplopol.

]?/

Adol v KabapioeTe, Xpnopotolf|ots Tnv dlo $popég, Xwpig va
MpooBEoETE KADE.

MposToipaocia

ZgB1dhote Tov TAvw BdAapo (F) and tov KaTw BaAiapo (A) Kal
apalptote To kKWVIKG diATpo (B).

Iepiote Tov KATwW BAAApo (A) pe vepd: To vepd dev TIPéTel va
Eenepdoel T BaABida aopaelag.

Baite oto ¢iAtpo (B) kadé, xwpig va To TapayspioeTe.
BeBawBeite 6Tl To ¢iAtpo kal | PAAVIZa oTeyavoroinong
Tou (C) &xouv TomoBeBei 0waTa 0TO KATW PéPog Tou MAve
BaAapou (F).

511 ouvéxela BidhoTe kahd Tov néve Baikapo (F) pe Tov KATW
BAAapo (A). ToTIoBETHOTE TNV ECTIPEOLEPA TIAVW OF HiA NAEKTPIKT]
eotla fj os éva ykaldkl. Metd and 4-5 Aettd, o £Totog e0npECo
nepvdael péoa and 1o cwAnvakL avédou (D).

Ka®apiopodg

KabBapioTe Ta pepovmpéva eEapTipata TG £0TPETIEPAG.
AvtikaTaomote Tn dAdvtla (C), 6Tav ¢pBapel.

H eyyUnon dev kahlmet Tnv pn evdsdelypévn xpfion g
eamnpeotépag!
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ilk kullanimdan énce

Espresso makinesini herhangi bir deterjan veya agindirici Griin kul-
lanmadan iyice temizleyiniz. Temizledikien sonra litfen Espresso
tozu olmadan 2 kez calistirnniz.

Hazirlama

Ust parcayl (F) alt parcadan (A) sokiinliz ve huni pargasini (B)
gikartiniz. Alt pargaya (A) su doldurunuz: Su, emniyet valfini (E)
agmamalidir. Huni pargasina (B) gevsek sekilde Espresso tozu
doldurunuz. Siizge¢ pargasinin ve Ust parga (F) altindaki conta
halkasinin (C) yerlerinde oldugundan emin olunuz.$imdi, iist pargay:
(F) alt pargaya (A) vidalayiniz. Espresso makinesini elekirikii veya
gazli firinin iizerine koyunuz. Yaklagik 4/5 dakika sonra hazir Espres-
so dikey borudan (D) gegerek ¢ikar.

Temizlik
Espresso makinesinin pargalarini yikayiniz.
Asinmigsa contayi (C) degistiriniz.

Garanti, Espresso makinesinin hatali kullanimini kapsamaz!



AR
G I losogal):

Sses Dol ol 505 Wloncssons gl sgo lossaale usglés) Solagsaa Iy
po0lo dlauhs.
g Jookbead ips Oubgs) Uald 50t )i w390 susesd Uluscons.

bys95 [ Jseuac:

doa cxtdd Ugie Ugdas (F) o0 Lpis Uoucadis (A) Sus 13 g 1)Goog (B)-

Lol Uaie Uossca s (A) oldale: s 1l gosplags sl yasla [LsLa (E).
LaJl Igag (B) ciaimzsg Ulussoug sog_acadgel. Slhals i 1 spacsls 35)
lacdls (€) gpsainsio wbsallpas! ulaiunth wis Jase g (F)-

do goatss wladlls yoka Ugie Ugdas (F) glie Ui onca s (A). pag alel sie
Wlosscasons ghs [ossolal Uglad waldelayls bs gh. wgs 2olls 415 5 58lesg
wsoales Uy g 2o a1 Ulowsa Ussles (D).

|JQQE§J:
ludslacs Ligile 1).opcs)oss Jolehso loscaons.
$p DOESEI £Ov0) U!edl» (©)al el ‘_\U‘é’l

Uodwlo Il soise) Uloncsasle gesy ondise Jaledsos Ulosncong.

RU

PYKOBOACTBO NO SKCMNYATALIUK

Mepen nepBbIM UCNONb3OBaHUEM:

TwarensHo  MPOMOIATE  ACMPEcCo-KoeBapky, He  FONL3YACH
MOIOWMM CPEACTBOM WK a6pasmMBHLIMU NPOAYKTAMMU.

Mocne NMpombIBKK ABaxabl 3anycTute KOEBApKy 6€3 3cnpecco-
nopowiKa.

MpuroToBneHue:

OTBUHTUTE BEPXHIOIO 4acThb (F) OT HUXKHeH YacTu (A) u usnekute
CbBMHYIO BOPOHKY (B).

3aneiiTe BOMY B HWXKHIOI 4acTb (A). ypoBeHb BOALI He AONKHA
6bITh BbILIE NPeAoXpaHUTENLHOro Knanawa (E).

3anonHuTe CLEMHYI0 BOPOHKY (B) 3cnpecco-nopowkoM, He
YINOTHAA ero. Y6eauTechb, 4HTO Cb8MHBLIA ceTyaTelit OUILTP K
YNSIOTHUTENbHOE KOMbLo (C) HaxoOATCA Ha CBOEM MeCTe BHU3Y B
BepxHeit wacTu (F).

UneTKa:
IPOMOIiTE OTAENbHBIE HACTU 3CTIPECCO-KOeBapKM.
B cnyvae uaHoca ynnoTHeHuA (C) sameHuTe ero.

B cny4ae HeHaanexallero MCMomns30BaHnA 3CTPECcCo-KoheBapku
rapaHTuA He geiicTeyeT.
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INSTRUKCJA OBSLUGI

Przed pierwszym uzyciem

Umy¢ doktadnie ekspres do kawy nie uzywajac ptynu do mycia ani
produktow z drobinkami szorujacymi.

Po umyciu uruchomi¢ dwa razy ekspres bez kawy.

Przygotowanie

Element gorny (F) odkreci¢ od elementu dolnego (A) | wyjaé wkiad
lejka (B).

Nala¢ wode do elementu dolnego (A): nie moZze przekraczaé zaworu
bezpieczenstwa (E).

Napetni¢ wkiad lejka (B) kawg do espresso (nie nalezy ubijaé kawy
w lejkul). Upewni¢ slg, ze wiiad sita i pierscien uszczelniajacy (C) u
dotu na elemencie garnym (F} jest za]oionf.

Nastepnie mocno przykreci¢ element gérny (F) do elementu dolne-
go (A). Postawi¢ ekspres na kuchence elektrycznej lub gazowej. Po
uptywie 4-5 minut gotowa kawa espresso wyptynie do gory przez
rurke (D).

Czyszczenie
Umy¢ poszczegolne czesci ekspresu.
Jezeli uszczelka (C) jest zuzyta, nalezy wymienié ja na nowa.

Gwarancja nie obejmuje nieprawidtowego uzycia ekspresu do kawy
espresso.

NAVOD K OBSLUZE
Pfed prvnim pouZitim

Dikladné vycistéte automat na espreso, aniz byste pouzili myci
prostfedky nebo prostfedky na drhnuti.

== |[ & e ; it e -
O O (framn) || 3aTem MWIOTHO HABMHTMTE BEPXHIOI YacTb (F) Ha HUXKHIOI 4acTb Po vycisténi spustte 2x bez pouZiti prasku na pfipravu espresa.
O O Y (A). MocTaebTe acnpecco-koeBapky Ha KOHOPKY 3MeKTpo-

Priprava:
Odsroubujte vrchni €ast (F) spodniho dilu a vyjmeéte trychtyfovitou

» nnn rasoBoil nauTel. [puMepHo Yepes 4-5 MUHYT TOTOBBIM Kodhe
9CNPecco NoAHUMETCA Mo BepPTUKanbHo Tpybke (D).



vioZku (B). Do spodniho dilu (A) napifite vodu: nesmi pfesahnout
pojistny ventil (E). Napifite trychtyfovitou vioku (B) potfebnym
mnoZstvim prasiku na pfipravu espresa. Ujistéte se, Ze se sito a
kruhove tésnént (C) dole ve vichni &4sti (F) nachazeji na svem
misté. Nyni pevné pfisroubujie vichni &ast (F) na spodni dil (A).
Nastavte automat na espreso na elektricky nebo plynovy ohfev. Po
asi 4/5 minutach za&ne hotové espreso stoupat vystupni trubici (D).

Cisténi:
Proplachnéte jednotlivé &asti automatu na espreso.
Pokud je tésnéni (C) opotfebované, vyméiite je,

Zaruka nezahrnuje neodborné pouZivani automatu na espreso!
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NAVOD NA POUZITIE

Pred prvym poutzitim

Espressovar dékladne vydistite, bez pouZitia gistiacich alebo abra-
zivnych prostriedkov. Po vygisteni 2x uvedte stroj do &innosti bez
pragku na pripravu espressa.

Priprava;

Odskrutkujte vichny diel (F) zo spodného dielu (A) a vybetrte lie-
vikovy nadstavec (B). Do spodného dielu (A) napliite vodu: nes-
mie presiahnut bezpe&nostny ventil (E). Lievikovy nadstavec (B)
napifite praskom na pripravu espressa, Ubezpedte sa, Ye sitko a
tesniaci krzzok (C) dolu na vrchnom diele (F) s na svojom mieste.
Potom pevne naskrutkujte vrchny diel (F) na spodny diel (A). Es-
pressovar postavte na elektricky alebo plynovy sporak. Po cca 4/5
minGtach vystapi cez stipajicu rarku (D) hotové espresso.

Cistenie:

Jednotlivé asti espressovaru vyéistite.

Ak je tesnenie (C) opotrebované, vymeiite ho.

Zaruka sa nevztahuje na rieodborne pouZivany espressovar!

SLO

NAVODILA ZA UPORABO

Pred prvo uporabo

Aparat za espresso odistite temeljito, brez uporabe sredstva za po-
mivanje ali izdelkov za drgnjenje.

Po gis¢enju uporabite 2 x brez espresso v prahu.

Priprava

Zgornji de (F) odvijte s spodnjega dela (A) in odstranite lijakasti vs-
tavek (B). V spodniji del (A) nalijte vodo: ne sme segati nad varnostni
ventil (E). Lijakast vstavek (B) na rahlo napolniie z espressom v
prahu. Prepricajte se, da sta lijakasti vstavek in tesnilni obro¢ (C)
spodaj in v zgornjem delu (F) na svojem mestii.

Zdaj trdno privijte zgornji del (F) na spodnji del (A). Aparat za es-
presso postavite na elektricni ali plinski stedilnik. Po pribl. 4/5 mi-
nutah se skuhan espresso zacéne dvigovati po dvizni cevi (D).

Ciséenje
Splaknite posamezne sestavne dele aparata za espresso.
Zamenijajte tesnilo (C), ko je obrabljeno.

Garancija ne zajema nepravilno uporabo aparata za espresso!

HR

UPUTE ZA UPORABU

Prije prve uporabe ,

Temeljito ocistite aparat za espresso kavu bez uporabe sredstava
za ispiranje ili abrazivnih sredstava.

Nakon ¢iSéenja dvaput ga pokrenite bez prhha za espresso kavu.

Priprema

Odbvijte gorniji dio (F) od donjega dijela (A) i izvadite umetak za lije-
vak (B). Ulijte vodu u donji dio (A): Ona ne smije prijeci sigurnosni
ventil (E). Napunite umetak za lijevak (B) prahom za espresso kavu.
Provijerite da su umetak za sito i brtveni prsten (C) na svojem mjestu
u donjem dijelu (F). Cvrsto zategnite gorniji dio (F) na donji dio (A).
Stavite aparat za espresso kavu na elektri¢ni ili plinski $tednjak. Na-
kon otprilike 4/5 minuta gotova espresso kava prolazi kroz uspons-
ku cijev (D).

Ciséenje

Isperite dijelove aparata za espresso kavu. Zamijenite brtvu (C)
ako je istroSena. Jamstvo ne obuhvac¢a neprikladnu uporabu apa-
rata za espresso kavu!

RO

inainte de prima folosire

Rugam cur&tati temeinic masina de espresso, fara a folosi deter-
gent sau agenti de curatare abrazivi. Dupa curatare, rugam lasatj
magina sa functioneze 2 cicluri fara pulbere de espresso.



Prepararea
Desurubati partea superioars (F) de la partea infericara (&) =/
extrageti insertia de sita (B). Umpleti cu apa in partea inferioa::
(A): nu trebuie ca nivelul sa depaseasci supapa de siguranta (E).
Umpletj insertia de sita (B) cu pulbere de espresso fara a indesa.
Incredintati-va ca insertia de sita siinelul de garnitura (C) de jos din
partea supetioara (F) se afla la locurile lor.

in$uruba[i acum ferm partea superioary (F) pe partea inferioars (A).
Asezali masina de espresso pe o plita electrica sau o plita cu gaz.
Dupé aproximativ 4/5 minute produsul espresso finalizat va urca
prin tubul ascensional (D).

Curatarea
Spalafi piesele componente ale maginii de espresso.
Inlocuiti garnitura (C), dac este uzata.

Garantia pentru produs nu inciude prejudiciile rezultate din folosirea
improprie a masinii de espresso!
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MNpeau nbpBoHayanHaTa ynorpeba

Mona nouncrere ochosHO mawmnata 3a ecnpeco, 6e3 pga
U3nonssarte Muely npenapar unu abpasusHm npenaparu.

Mona cnea nouncteaHeto 7 octasere Aa paboth 2 nbTH Gea
€ecnpeco Ha npax. 3

MpurorBAHe

PassuHTeTe ropnara wacr (F) ot ponnara vact (A) n useapete
B/loXKara ¢ uenka (B). Haneiite Boga 8 gonnara vact (A): A
He 6uBa ga HaaBuiuaea npeanasiua knanaw (E). Hanwnuete
BNoXkara ¢ uefka (B) ¢ ecnpeco na npax, 6es ga ro naTbnkeare.
YBepeTe ce, ue BNOXKaTa ¢ Leaka u YUTBTHATENHUAT NPbLCTEH
(C) ca HamAcTOTO CH B ropHata qacrt (F). Cera sasunteTe ropsarta
vact (F) nAbTHO KbM AonHaTa yacT (A). NMocTaseTe mawmnara sa
€CTNpeco BbPXY EMIEKTPUIECKU WITU FA30B KOTIIOH. Cnepn okono 4/5
MUHYTU rOTOBOTO ecnpeco ce u3Kaysa npes oTeecHaTa Tpbbuuka
(D).

MoyucreBaHe:

W3amuiiTe oTAenHUTe YacTh Ha MawMKHaTa 3a ecnpeco.

CmeneTe ynnsTHenueTo (C), ako e H3HOCEHO,

fapanunATa He BKNIHRA HenpagunHara ynotpeba Ha mawmuara
3a ecnpeco! i

Hinweise zur Pflege und Sicherheit
Care & safety Instructiors
Indications de sécurité et d‘entretien

9000096 - Keck & Lang GmbH - Nordring 1 - 89558 Boehmenkirch - Germany - www kela.de



